
1. Dispositions du contrat
Sans préjudice de toute modification ou dérogation par écrit, les présentes conditions générales régissent 
tous les contrats de vente entre notre société et l’acheteur, c’est-à-dire aussi bien le contrat conclu dans 
le cadre de cette commande que tout autre contrat d’achat relatif aux produits de notre société, 
commandés par des bons de commande futurs et distincts.
Les modifications apportées aux conditions générales de vente, les offres, les négociations, les réductions 
ou les remises accordées par nos Agents ou autres intermédiaires, ne sont valables que si elles ont été 
acceptées par écrit par notre siège et uniquement pour les contrats auxquels elles se rapportent.

2. Objet de la fourniture
Par « fourniture », nous n’entendons que les services, les matériaux et les quantités spécifiés dans notre 
confirmation de commande ou dans d’autres communications écrites de notre société. En tout état de 
cause, le texte de notre confirmation de commande l’emportera sur le texte de l’offre ou de la commande, 
en cas de divergences. L’exécution partielle de la commande, sans confirmation préalable, n’implique 
pas l’approbation automatique de l’ensemble de la commande, mais seulement l’approbation partielle 
relative à la marchandise livrée. Dans ce cas, la remise de la marchandise au transporteur équivaudra 
à l’acceptation, de la part de l’acheteur, de la nouvelle proposition contractuelle.
Sauf mention différente sur le bon de commande, il est entendu que l’épaisseur du matériau faisant 
l’objet de la fourniture est l’épaisseur standard, c’est-à-dire non majorée, conformément à notre tarif 
et à notre catalogue en vigueur.

3. Confirmation de commande
Si notre confirmation de commande comporte des différences par rapport aux accords pris ou par rapport 
à la commande, le client est tenu de l’accepter telle quelle, dans la mesure où il n’a pas contesté ces 
différences par lettre recommandée dans les 10 jours à compter de la réception de la confirmation.

4. Livraisons
Même si elle est vendue « port payé jusqu’à destination » ou franco domicile, la marchandise voyage aux 
risques et périls du client. Notre responsabilité cesse au moment de la remise au transporteur. C’est à 
celui-ci que le client devra s’adresser pour toute réclamation, après avoir vérifié la marchandise.
Dans la mesure où la marchandise est disponible au moment de la commande, sa préparation ne pourra 
pas être exigée avant un délai de 3 jours ouvrables à compter de la réception de la commande, 
à l’exception de ce qui est prévu au point 1.
Les expéditions à l’étranger, par bateau ou par camion, se basent sur les conditions établies au cas par cas, 
conformément aux “incoterms” de la Chambre de Commerce Internationale, édition 1990 et suivantes.

5. Délais de livraison
Les délais de livraisons doivent être acceptés par les deux parties. Sauf clauses particulières, ce délai 
est purement indicatif et sans engagement. En cas de modifications au contrat, le délai de livraison est 
reporté pour une durée égale à la durée prévue à l’origine.
Tout événement de force majeure suspend le délai de livraison pendant toute la durée de l’événement.
Si à la suite d’événements de force majeure, le contrat ne peut pas être exécuté dans les 60 jours suivant 
l’échéance convenue, chacune des deux parties aura la possibilité de résoudre le contrat. Dans ce cas, 
la déclaration de résolution devra être expédiée à l’autre partie par lettre recommandée avec accusé de 
réception, dans les 10 jours suivant l’échéance susvisée de 60 jours. La déclaration de résolution ne 
donne pas droit à des remboursements ou à des indemnisations.

6. Paiements
Le lieu de paiement est notre siège administratif sis à Castellarano - RE (Italie), y compris en cas d’émission 
de traites ou de RiBa (traites bancaires sans frais), c’est-à-dire des effets de change. Toute dérogation 
à cette clause devra être stipulée par écrit.
Les livraisons inférieures à 1 550 x (mille cinq cent cinquante) seront réglées par RiBa (traites bancaires 
sans frais) avec échéance à 60 jours date facture, TVA incluse, indépendamment des conditions 
réservées à l’acheteur. En cas de règlement en plusieurs versements, la TVA sera versée par RiBa (traites 
bancaires sans frais) avec échéance à 30 jours date facture.
Le retard de paiement, même partiel, de nos factures provoquera l’application immédiate d’intérêts de 
retard calculés au taux officiel de référence majoré de 6 points, conformément aux dispositions légales.
En outre, le non-paiement ou le retard de paiement, même partiel, quelle qu’en soit la raison, nous 
autorisera à prétendre le règlement anticipé des autres factures, sans préjudice de toute autre initiative. 
Le non-paiement ou le retard de paiement, même partiel, du prix ou du montant dans les délais établis, 
justifie la résolution du contrat, en vertu de l’article 1456 du code civil italien et, en tout état de cause, le 
refus d’exécuter les autres obligations contractuelles et l’annulation des autres commandes en cours, 
aux termes de l’article 1460 du code civil italien, sans que l’acheteur puisse prétendre à une quelconque 
indemnité ou remboursement.

7. Solve et repete
Aucune exception, hormis celles de nullité, d’annulabilité et de résolution du contrat, ne peut être 
soulevée par l’acheteur dans le but de retarder ou d’éviter le paiement.

8. Reserve de propriete
En cas d’accords prévoyant le paiement, en tout ou partie, après la livraison, la marchandise livrée reste 
notre propriété jusqu’au paiement intégral du prix.

9. Garantie et clause compromissoire
Nos produits sont conformes aux normes UNI-DIN-EN en vigueur. Notre garantie ne couvre que les 
matériaux de premier choix, avec une tolérance de 5% (cinq pour cent) environ. Toute garantie pour vices 
est expressément exclue pour les matériaux de deuxième ou de troisième choix, ou pour les stocks et 
lots d’occasion.
En tant que produits de la nature et de l’homme, les collections GranitiFiandre sont des matériaux sujets 
à des variations de couleur et/ou de veine. Ces matériaux sont réputés vus et approuvés au moment de 
l’achat. Les différentes pièces présentent des caractéristiques de grande valeur au niveau des couleurs 
et/ou des veines.
Notre responsabilité se limite au polissage et au pustrage effectués dans nos établissements.
Toute réclamation et contestation devra être adressée, sous peine de déchéance, par lettre recommandée, 
uniquement auprès de notre siège administratif sis à Castellarano (RE, Italie), avant la pose du matériau 
et, en tout état de cause, dans le délai de rigueur de 10 jours à compter de la réception du matériau et, 
quoi qu’il en soit, avant la vente à des tiers.
La pose du matériau entraîne la déchéance de toute action pour vices apparents ou cachés, impliquant 
la renonciation implicite à la garantie visée à l’art. 1490 du code civil italien.
Les différences de tonalité ne peuvent pas être considérées comme un vice du matériau.
Dans tous les cas, notre garantie se limite au remplacement du matériau jugé défectueux et exclut 
toute autre obligation.
Toute contestation sur le matériau ne donnera pas droit à l’acheteur de suspendre ou de retarder, en tout 
ou partie, le paiement dans les conditions prévues, conformément à l’article 7 ci-dessus.
Tout différend relatif à l’existence des vices, à l’attestation du droit à la garantie, à l’estimation des dégâts 
et à leur quantification, impossible à régler à l’amiable entre les parties, sera soumis à l’arbitrage facultatif 
d’un arbitre unique. Celui-ci sera désigné conformément au règlement de la chambre d’Arbitrage de 
Centro Ceramico di Bologna (Italie), que les deux parties déclarent accepter sans conditions et sans appel.

10. Interdlctlon d’exporter
Sauf accords contraires, il est interdit à l’acheteur d’exporter les matériaux fournis ou de les céder à des 
sociétés ou à des personnes en vue d’une exportation.

11. Tribunal competent
Sans préjudice des dispositions visées au point 9, le tribunal de Reggio Emilia est le seul compétent en 
cas de litiges.

12. Effectivité des conditions
Les conditions générales de vente susvisées ne doivent pas être réputées des clauses de pur style.
Elles produisent un effet et représentent fidèlement la volonté de négociation des parties.

• Nous ne sommes responsables que du doucissage effectué dans nos établissements.
• Contrôler et mélanger le matériau avant la pose. Aucune contestation ne sera acceptée une fois que 
le matériau aura été posé.

1. Normativa para la contratación
Las condiciones generales aquí detalladas, salvo posibles modificaciones o excepciones acordadas por 
escrito, regulan todos los contratos de venta celebrados entre nuestra empresa y el comprador, y por 
consiguiente, tanto el contrato concluido al aceptar el presente pedido, como cualquier futuro contrato 
de suministro de los productos de nuestra empresa que se solicitarán con sucesivos y distintos pedidos. 
Las variaciones de las condiciones generales de venta, las ofertas, las transacciones, los abonos o los 
descuentos, acordados por nuestros Agentes u otros intermediarios, no se consideran válidos si nuestra 
sede no los ha aceptado por escrito, limitándose, en cualquier caso, a los contratos a los que se refieren.    

2. Objeto del suministro
El suministro contempla solamente las prestaciones, los materiales y las cantidades especificados en 
nuestra confirmación de pedido o en otras comunicaciones escritas por nuestra empresa. El texto de 
nuestra confirmación de pedido siempre prevalecerá en caso de que el texto de la oferta o del pedido 
sea diferente. La ejecución parcial del pedido sin previa confirmación no significa que se aprueba la 
totalidad del pedido, sino que nuestra aprobación es parcial respecto a la mercancía entregada.  
En dicho caso, la entrega de la mercancía al transportista hará que el comprador apruebe la nueva propuesta 
contractual. Excepto donde sea especificado en forma distinta en la propuesta de pedido, queda 
entendido que el espesor del material a suministrar será el normal, o sea no de espesor sobredimensionado, 
con respecto a lo indicado en nuestra lista de precios y nuestro catálogo en vigor. 

3. Confirmación de pedido
En caso de que en los distintos elementos que componen nuestra confirmación de pedido existan 
diferencias respecto a los acuerdos o los pedidos, el comprador que no haya manifestado disconformidad 
respecto a dichas diferencias mediante carta certificada, enviada en los diez días siguientes a la recepción 
de la confirmación, quedará obligado a aceptarla tal y como ha sido redactada. 

4. Entregas
La mercancía, aunque sea vendida “transporte pagado hasta el lugar de destino”, o hasta el domicilio del 
comprador, viajará bajo la total responsabilidad de este último, terminando nuestra responsabilidad 
al efectuar la entrega al transportista, al que el comprador - tras efectuar las oportunas comprobaciones 
- deberá presentar las reclamaciones que fueran necesarias. La preparación de la mercancía, siempre 
que la misma esté disponible en el momento de efectuarse el pedido y sin perjuicio de lo previsto en el 
punto 1, no podrá exigirse antes de 3 días laborables desde la recepción del mismo pedido por nuestra 
parte. Los transportes, tanto por mar como por tierra, de mercancías al extranjero, se efectuarán 
de acuerdo con las condiciones elegidas en su momento, citadas en los  “incoterms” aprobados por 
la Cámara de Comercio Internacional en 1990 y los siguientes. 

5. Plazos de entrega
Para el plazo de entrega deben acordarse ambas partes contratantes. Siempre que no hayan sido incluidas 
cláusulas especiales, éste es a título puramente indicativo y no representa una condición indispensable. 
Cuando se modifique el contrato, el plazo quedará prorrogado durante un periodo igual al establecido 
en un principio. Todo evento de fuerza mayor interrumpirá el efecto de dicho plazo por toda la duración 
de éste. Si, como consecuencia de eventos de fuerza mayor, el contrato no pudiera ejecutarse en los 
60 días siguientes al plazo pactado, cada una de las dos partes tendrá la facultad de rescindir el mismo 
contrato. En dicho caso, la declaración de rescisión deberá enviarse a la otra parte mediante carta certificada 
con acuse de recibo, en los 10 días siguientes al vencimiento de los antedichos 60 días, quedando 
excluidos los recíprocos derechos a la indemnización o reparación de los daños sufridos.  

6. Pagos
El lugar de pago queda fijado en nuestro Domicilio Administrativo de Castellarano (Reggio Emilia, Italia), 
también en caso de emisión de efectos o letras de cambio, o de libramiento de efectos cambiarios: toda 
excepción a lo indicado arriba sólo se considerará válida si hemos expresado nuestro acuerdo por escrito. 
Para los suministros de materiales cuyo importe sea inferior a 1.550 (mil quinientos cincuenta) x, se emitirá 
un recibo bancario con vencimiento a 60 días desde la fecha de la factura, I.V.A. incluido, independientemente 
de las condiciones normales reservadas para el comprador. Para los pagos previstos en varios plazos, 
el importe del I.V.A. se cobrará, en cualquier caso, mediante letra de cambio con vencimiento a 30 días 
desde la fecha de la factura. Un retraso en el pago, aun cuando fuera parcial, de nuestras facturas, 
sobrepasando el vencimiento pactado, devengará, de acuerdo con lo dispuesto por la Ley, un cargo  
inmediato de intereses de demora, calculados según el tipo oficial de referencia con un aumento de 6 
puntos. Además, el impago o retraso en el pago, aun cuando fuera parcial, de las facturas - sea cual fuera 
la razón - nos dará derecho, quedando pendiente cualquier otra iniciativa, a exigir el pago anticipado 
de los suministros por hacer. El impago o retraso en el pago, aun cuando fuera parcial, del precio o la 
remuneración, dentro de los plazos pactados será causa de resolución, de acuerdo con el art. 1456 del 
Código Civil italiano, del contrato al que se refiere y justificará en cualquier caso, de acuerdo con el art. 
1460 del Código Civil italiano, el rechazo a cumplir otras posibles obligaciones contractuales, así como 
la anulación del despacho de otros posibles pedidos pendientes, sin que el comprador pueda exigir 
retribuciones, indemnizaciones u otro.   

7. Solve et repete
El comprador no podrá oponer objeciones, salvo las de nulidad, anulabilidad y rescisión del contrato, 
con el fin de retrasar o evitar el pago.

8. Reserva de dominio
En caso de que el pago, por acuerdos contractuales, deba efectuarse - total o parcialmente - después 
de la entrega, los productos entregados seguirán siendo de nuestra propiedad hasta que se efectúe 
el pago total del precio.  

9. Garantía y relativa cláusula compromisoria
Nuestros materiales están garantizados de acuerdo con las normas UNI-DIN-EN vigentes. Nuestra 
garantía se limita a los materiales de primera calidad, con una tolerancia del 5% (cinco por ciento) aproxi-
madamente. Queda, pues, excluida expresamente cualquier garantía por defectos para los materiales de 
segunda y tercera calidad o de stock y para los lotes ocasionales.
Las colecciones GranitiFiandre son materiales sujetos a variaciones de colores y/o de vetas, por ser 
productos creados por la naturaleza y el hombre. Dichos materiales, vendidos “vistos y aceptados”, 
presentan características de gran valor por lo que respecta a las variaciones de colores y/o de vetas 
de las distintas piezas. Se responderá, única y exclusivamente, del pulido y el lustrado llevados a cabo 
en nuestras fábricas.  Todas las posibles reclamaciones deberán notificarse, so pena de caducidad, 
mediante carta certifica, únicamente a nuestro Domicilio Administrativo de Castellarano (Reggio Emilia, 
Italia), antes de la colocación del material y, en cualquier caso, antes del plazo perentorio de 10 días 
desde la recepción del material y siempre antes de su sucesiva venta a terceros. La colocación del mate-
rial determina la caducidad de la acción por defectos, ya sean éstos visibles o invisibles, ocasionando la 
renuncia implícita a la garantía, en virtud del art. 1490 del Código Civil italiano. 
Las diferencias cromáticas no podrán denunciarse como defecto del material. 
Nuestra garantía comprende únicamente la sustitución del material considerado defectuoso, 
quedando excluida cualquier otra obligación. Las posibles reclamaciones sobre el material no darán 
derecho al Comprador a interrumpir o retrasar, ni total, ni parcialmente, el pago que tendrá que efectu-
arse en los plazos pactados, en virtud del anterior artículo 7.  
Todas las cuestiones relativas a la comprobación de los defectos y el derecho a la garantía, así como a 
la determinación del daño y su cuantificación, que no puedan arreglarse amistosamente entre las partes, 
se someterán al arbitraje libre de un árbitro único, a constituirse y desarrollarse según el reglamento del 
Tribunal Arbitral instituido en el “Centro Ceramico di Bologna”, que las partes declaran aceptar de forma 
incondicional e inapelable. 

10. Prohibición de exportación 
Siempre que no existan acuerdos contrarios, se prohíbe al Comprador exportar los materiales que 
le suministre nuestra empresa, o cederlos a empresas o personas que los exporten.    

11. Tribunal competente
Establecido lo dispuesto en el punto 9, será exclusivamente competente para todas las controversias 
el Tribunal de Reggio Emilia. 

12. Efectividad de cada condición
Las condiciones generales de venta detalladas arriba forman parte integrante del contrato. Éstas son 
efectivas y representan fielmente la voluntad de negociación de las partes. 

• Se garantiza exclusivamente el pulido realizado en nuestra fabrica. 
• Controlar y mezclar el material antes de la colocación en obra. No se aceptan reclamaciónes del material 
una vez colocado.
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